
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, 
Patricia Hansen, Melissa Be-
cali, Mark Francesi, Christo-
pher Francesi, Maureen Fran-
cis, Porter McKnight, Sally 
Burgardt,  Carmen Shideler, 
Dan Poirier, Jess Rice, Glen 
Giveheart, Refugio Millan, 
Agustina Cortez, Rosa Ventura-
Lopez, Carlos Valenzuela, Ho-
racio Medina Aceves 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jul. 20 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 21 

9am: Holy Souls 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 23 

12pm: George Polley+ 

Wed, Jul. 24 

9am: Art & Joanna Nugent + 

and Family 

Thurs, Jul. 25 

12pm: Marcela Jobson+ 

Fri, Jul. 26 

9am: Pedro Flores & Maria 

Gpe. Zamora+ 

Sat, Jul. 27 

5pm: Fr. Andrew Metcalf+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jul. 28 

9am: Paul Ciraulo+  

   and Family 

12pm: Mass for the People 

 

         

First Collection 

$ 4,715.00 

 

Peter’s Pence 

$ 2,133.00 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 14, 2024 

Lectors  

 

Sat. Jul. 27 Brother Mark 

        & Nora Parker 

Sun. Jul. 28 Carmen Marroquin 

 & Mary Lou Nicholls 

 

     Eucharist Ministers 

 

5:00pm Maureen Aggio 

9:00am Erica Alsbury, Brad 

Nicholls & Linda Sumner. 

 

 

 

Lectores  

Sab. Jul. 27 Pedro Robles 

       & Cesar González 

Dom. Jul. 28 Rita Mora 

 & Rosario Cortez    

    

Ministros de Eucaristía 

 

7:00pm: Rosie Robles 

12:00pm  Gonzalo Juárez, Maria 

Yáñez & Edgar  

Plancarte 

 

 

Registrations for the Catechism 2024-2025  
 Registration for the next Religious Educa-

tion school year are now OPEN. We will have a 

registration round the weekend of August 3rd and 

4th before and after each Mass. Please bring the 

necessary documents to register your children. Re-

quirements for 1st year children:    1) Birth certificate and 2) 

baptism certificate, for Confirmation classes, also include 1st 

Communion certificate. $90 donation  per application.   

 

Registraciones para el Catecismo 2024-2025 
 Las registraciones para el próximo ciclo escolar de Educa-

ción Religiosa están ya ABIERTAS. Tendremos una roda de regis-

traciones durante el fin de semana del 3 y 4 de agosto antes y des-

pués de cada misa. Por favor de traer los siguientes requisitos para 

los niños de 1er ingreso son:  1) acta de Nacimiento y 2) certifi-

cado de bautismo, para los de 1ro de Confirmación, también de 

incluir el certificado de 1ra Comunión. Donación de $90 por re-

gistración. Si tiene alguna duda o pregunta, puede comunicarse di-

rectamente a la oficina  parroquial.  

Calendar 2025 Open 
 To those interested in schedule a mass for a beloved 
one, or if you want to save a date for a special event our cal-
endar is now open for the 2025. For weddings and Quin-

ceaneras, please reserve at least 6 months in advance.  
 Calendario 2025 Abierto  

 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una fecha para un evento 
especial, nuestro calendario ya está abierto para el 2025. 
Para bodas y Quinceañeras, reserve con al menos 6 meses 
de anticipación.  

We Need Catechists 
And Catechist Aides  

 St. Sebastian Church is looking for a 
catechists and catechist assistants for the next 
school year. Classes will start on Sept. 3rd 
and Sept. 4th. If you have felt  in your heart 
the call to come and serve within your parish, 

this may be your opportunity. To learn more about how you can be a 
catechist or what requirements are needed, please come to our in-
formative meeting on Friday, August 23rd at 6:30pm in class-
room #2. Training and formation provided! God doesn't always call 
the qualified. He qualifies the called! Thank you and may God bless 
you. 

Se Buscan Catequistas 
Y Asistentes de Catequistas 

La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asistente de 
catequista para el próximo ciclo escolar que comenzara el 3 y 4 de 
septiembre. Si tu has sentido en tu corazón el llamado de venir y 
servir dentro de tu parroquia, esta puede ser tu oportunidad. Para 
conocer mas sobre como puedes ser un catequista, o 
que requisitos se necesitan te invitamos a participar 
en la próxima reunión el día viernes 23 de agosto a 
las 6:30pm en el salón #2. Entrenamientos y forma-
ción serán proporcionadas. Dios no siempre llama a 
los mas capacitados. El capacita a los llamados!. 

 Noche de Concierto y Alabanza 

 El grupo de oracion, “Solo Faltas Tu” te 
invita a su noche de mini-concierto y predica con 
Ramon Ochoa “el soldado de Cristo”. Esta predica 
se llevara a cabo este Martes 23 de julio a las 
7:00pm aqui en la parroquia. Para mas informacion 

communicate con Martin al 707-694-9491. Evento 100% famil-
iar! 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 2nd  following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm. All are invited to spend 
some quality time with our Lord.  

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 2 de agosto después de misa de 9:00am. 

Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntualmente a las 
6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a cargo del grupo de 
oracion “Solo Faltas Tu”, y bendición final a las 8:00pm. Todos 
estamos invitados a pasar algún tiempo de calidad con  Nuestro  
Señor.  

Altar Server Workshop  
 We invite all newly confirmed members of 
our community to participate in an Altar Server 
Workshop next Sunday, August 4th at 1:30pm. If you 

are interested in participating, please contact the parish office to  
register.                            Taller De Monaguillos 
 Invitamos a todos los recien Confirmados de nuestra comun-
idad a participar de un divertido y educacional Taller de Monaguillos 
el proximo Domingo 4 de Agosto a la 1:30pm. Si tu estas interesado 
en participar, por favor communicate a la oficina parroquial para  
registrarte.  

Sts. Joachim & Anne—July 26  
 On July 26 the Roman Catholic Church 
commemorates the parents of the Virgin Mary, 
Saints Joachim and Anne. The couple's faith and 
perseverance brought them through the sorrow of 
childlessness, to the joy of conceiving and raising 
the immaculate and sinless woman who would 
give birth to Christ. In 2013, Pope Francis, point-
ed out that "Saints Joachim and Anne are part of 
that long chain that has transmitted the faith and 

love of God, in the warmth of the family, until Mary, who welcomed 
the Son of God in her womb and gave him to the world, has given 
them to us. How precious is the value of the family, as a privileged 
place to transmit the faith!" Happy Grandparents' Day!  
 

San Joaquin y Santa Ana—26 de Julio 
 El 26 de julio la Iglesia Católica celebra la fiesta de San 
Joaquín y Santa Ana, padres de la Santísima Virgen María y abuelos 
del Señor Jesús. Joaquín y Ana -santos patronos de los abuelos- 
fueron personas de profunda fe y confianza en las promesas de Dios. 
Ambos educaron a la Virgen María en la fe del pueblo de Israel, 
alimentando en Ella el amor hacia el Creador y contribuyendo de 
manera singular a que nuestra Madre estuviera lista para su singular 
vocación. En 2013, el Papa Francisco, destacaba que "los santos 
Joaquín y Ana forman parte de esa larga cadena que ha transmitido 
la fe y el amor de Dios, en el calor de la familia, hasta María, que 
acogió en su seno al Hijo de Dios y lo dio al mundo, nos los ha dado 
a nosotros. ¡Qué precioso es el valor de la familia, como lugar privi-
legiado para transmitir la fe!". ¡Feliz día de los abuelos!  

Grandparents Prayer 
 Lord Jesus, you were born of the Virgin 
Mary, daughter of Saints Joachim and Anne. Look 
with love upon grandparents throughout the world. 
Protect them! They are a source of enrichment for 
families, for the Church and for the whole of soci-
ety. Support them! When they grow old, may they 
continue to be strong pillars of the evangelical 

faith for their families, guardians of noble family ideals, living treas-
ures of solid religious traditions. Make them teachers of wisdom and 
courage, who transmit to future generations the fruits of their mature 
human and spiritual experience. Lord Jesus, help families and society 
to value the presence and role of grandparents. May they never be 
ignored or excluded, but may they always find respect and love. Help 
them to live serenely and to feel welcomed throughout all the years of 
life that you grant them. Amen.  

Oracion por los Abuelos 
 Señor Jesús: Tú naciste de la Virgen María, hija de San 
Joaquín y Santa Ana. Mira con amor a los abuelos de todo el mundo. 
¡Protégelos! Son una fuente de enriquecimiento para las familias, para 
la Iglesia y para toda la sociedad. Sosténlos! Que cuando envejezcan 
sigan siendo para sus familias pilares fuertes de la fe evangélica, cus-
todios de los nobles ideales hogareños, tesoros vivos de sólidas tradi-
ciones religiosas. Haz que sean maestros de sabiduría y valentía, que 
transmitan a las generaciones futuras los frutos de su madura experi-
encia humana y espiritual. Señor Jesús, ayuda a las familias y a la 
sociedad a valorar la presencia y el papel de los abuelos. Que jamás 
sean ignorados o excluidos, sino que siempre encuentren respeto y 
amor. Ayúdales a vivir serenamente y a sentirse acogidos durante 
todos los años de vida que les concedas. Amen 


